
CONCOURS DE TRADUCTION - CATEGORIE ENFANT 
Traduire un des deux textes et le renvoyer avant le 15 mai 2020 à concours.traduction.nancy@gmail.com


N’oubliez pas de préciser vos nom, prénom, adresse et téléphone dans l’e-mail.

БЕРЕЗА 
Белая берёза 
Под моим окном 
Принакрылась снегом, 
Точно серебром.

 
На пушистых ветках 
Снежною каймой 
Распустились кисти 
Белой бахромой.

 
И стоит берёза 
В сонной тишине, 
И горят снежинки 
В золотом огне.


 
А заря, лениво 
Обходя кругом, 
Обсыпает ветки 
Новым серебром.
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СОБАКЕ КАЧАЛОВА 
Дай, Джим, на счастье лапу мне, 
Такую лапу не видал я сроду. 
Давай с тобой полаем при луне 
На тихую, бесшумную погоду.

 
Дай, Джим, на счастье лапу мне. 
Пожалуйста, голубчик, не лижись. 
Пойми со мной хоть самое простое. 
Ведь ты не знаешь, что такое жизнь, 
Не знаешь ты, что жить на свете стоит.

 
Хозяин твой и мил и знаменит, 
И у него гостей бывает в доме много, 
И каждый, улыбаясь, норовит 
Тебя по шерсти бархатной потрогать.

 
Ты по-собачьи дьявольски красив,

С такою милою доверчивой приятцей. 
И, никого ни капли не спросив, 
Как пьяный друг, ты лезешь целоваться.

 
Мой милый Джим, среди твоих гостей 
Так много всяких и не всяких было. 
Но та, что всех безмолвней и грустней, 
Сюда случайно вдруг не заходила?

 
1925

mailto:concours.traduction.nancy@gmail.com
mailto:concours.traduction.nancy@gmail.com

